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Ob OCOBEHHOCTAX KOMITIO3NIINHN
MPO3AUYECKHUX ITPOU3BEJIEHUMI
N NJINOCTUJIE ITUCATEJIA

Mapmazanos A.M.

Lenv. B cmamvbe paccmampusaiomes KOMRO3UYUOHHbBLE OCOOEHHO-
CMU NPO3audecKux npouszeedenuli nucamenet, 00OHO8PEMEHHO 516510~
wuxcs u nosmamu. AKmyarbHOCms UCC1e008aHUS COCIMOUM 8 U3YYEHUU
€80€00pasusi CMpPYKmMypovl 1UMepamypbl HAYUOHATbHBIX nucamenell, 8
MOM HUCTIE U PYCCKOAZLIYHBLX, ONPEOeLeHUU PA3ZHO0ODA3US. CIMUTUCTIU-
YeCKUX cpedcme npu co30aHUU Xy00ACeCMBEHHbIX 00PA308, XapaKme-
pa nogecmeosanus. Peuv asmopa u peus nepconasica paccmampuea-
Omces 8 Kauecmee 08yX CAMOCHOAMENbHBIX MUNO8 USLONCEHUS, MAK
KaK pazmudaromest 8 KOMnO3UYUOHHbBLX, COOEPIUCAMENbHBIX U POPMATb-
Hblx npuznaxax. Ha mamepuane xyoooicecmeenuvix npouseedenuil co-
BPEeMEHHbIX nucamenell NOKA3ano, Ymo asmopcKas no3uyus Haubonee
IKCHIUYUMHO NPOSABISAEMCA 8 COOCMBEHHbBIX 8bICKA3bIBAHUSAX, d MOYKA
3peHst NePCOHAICA — 8 €20 pedu, KOMopas UMeen S3blKogble Pasiiu-
YUsl HA 6CEX YPOBHSIX.

Memoo unu memooonozusn nposedenus padomel. Ilpu ucciedosanuu
NPUMEHSIUCH ONUCAMENbHDIL U CONOCTABUMENbHBLI MEMOObL.

Pezynomamel. Pezynomanmoi uccie0o8anus ymouHson 60npocsl (hop-
MUPOBAHUS CBOCOOPA3USL HAPPAMUBHO20 OUCKYDCA U Y3HABAEMO20 UOU-
OCMUIS NUCANENSL HAYUOHATLHOL TUMEPAIYDb.

Oénacms npumeneHus pe3yibmamos. Pesyiomamuol ucciedosanus
Mo2ym Oblmb NPUMEHeHbL NPU U3YYEHUU KOMIO3UYUOHHBIX 0COOEHHO-
cmetl Xy002icecm@eHH020 NPOU3EE0eHUsl Ce6EPOKABKAZCKUX TUMEPATYD
8 8y3e u wKorne.

Knroueswte cnosa: nposza,; komnosuyust, CmuiucmuyecKue cpeocmad,
SA3ZBIK XYO0NCECMBEHHO20 NPOUZEEOCHUSL.
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ON THE COMPOSITION PECULIARITIES
OF THE WRITER’S PROSE AND INDIVIDUAL STYLE

Martazanov A.M.

Purpose. The article deals with compositional features of prose works
of writers, who are also poets. The relevance of the research is to study
the peculiarities of the structure of the national writers 'works, including
Russian-speaking ones, to determine the diversity of stylistic means in
the creation of artistic images and the nature of the narrative. The au-
thor's speech and the character s speech are considered as two separate
types of presentation, as they differ in compositional, content and formal
features. Based on the material of the works of contemporary writers, it
is shown that the author s position is most explicitly expressed in their
own statements, and the point of view of the character is in their speech,
which has linguistic differences at all levels.

Methodology. The study used descriptive and comparative methods.

Results. The results of the study clarify the issues of identity forma-
tion in narrative discourse and recognizable style of the writer of the
national literature.

Practical implications. The results of the study can be used to study
compositional features of works of art of the North Caucasian literatures
in the University and the school.

Keywords: prose; composition, stylistic means, language of the work of art.

Hawnbonee HeomHO3HAYHO TPAKTYyEeMBIM MOHSITHEM W3 BCEX JOMU-
HAHTHBIX TEPMUHOB HAyKH O JINTEPATYPE, O HACTOSIIETO BPEMEHU HE
MOy Y BITMMOHOCIIOKHON M HEJBYCMBICIICHHON JTe(UHUIUU B (hu-
JIOJIOTHYECKHUX MCCIIETOBAHMSIX,IPEACTABISAET COO0I KOMITO3UITHS, TTO]T
KOTOPOH, B 3aBUCUMOCTH OT ITPEOOIIAAIOIICH TOUKH 3pEHUS, TOHUMAIOT
WJIN CTPYKTYPHBIC XapPaAKTCPUCTUKU JIMTCPATYPHOI'O IIPOU3BEACHUS, UTTU
MOCJEI0BAaTEIbHOCTD ONMKUCAHUS IETaIeH U MEPCOHAKEN, UITH IIEMEHTHI
JIUHTBUCTUYECKOTO OTIMCAHUS XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa U T.1T.

IIpozanyeckue Mpou3BeIEeHUs MUCATENEH, KOTOPBIE HAPSILY C 3TUM MH-
IIYT U CTUXHU, OTIINYAIOTCS 0COOBIM XapaKTepOM HApPATUBHOTO JUCKYypca
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Y CBOCOOPAa3HBIMHU CIIOCOOAMHU (POPMUPOBAHUS Y3HABAEMOTO MJIUOCTHIIS
nucarens. Tak, Hanpumep, M. LiBetaeBa cBou nmpo3anyeckue Npou3Bee-
HUSI OTHOCHJIA K paboTe M03Ta, HOIYEPKUBAast HEPA3PbIBHYIO CBSI3b CTHXA
Y TIPO3bI B CBOEM TBOpUecTBe. JlaHHas 0COOEHHOCTH 00YCIIOBJIEHA CIIell-
N(HUKON TTO3TUUYECKOTO MBIIIICHUS ITUCATENs1, KOTOPBIN a)ke B IIpo3amde-
CKYIO pedb IIEPEHOCUT PHEMbI CTUXOTBOPHOM OpraHu3aiuy.

[Tucarenp BbICTpaBaeT KOMIIO3HULIUIO IIPOU3BEIEHHS C YUETOM COO-
CTBEHHBIX aCCOI[MATHBHBIX CBA3CH MEXKIY CTPYKTYPHBIMHU YaCTSIMHU,
WHOTJIA CTICUTHO MEHSsI COOBITHIHYIO KaHBY U Iepexo/s Ha (parMeH-
TapHOE U3JIOKCHHUE CIOKETHON JIMHUH, YTO JIENaeT PUTMHUUECKU CBOEO-
Opa3HBIM U y3HABAEMbIM S3bIK U CTHJIb aBTOPA.

Pa30uBas cBOIi TEKCT Ha IVIaBbI, IMCATEb JOIKEH, OYESBUIHO, 3a-
JYMBIBaThCSl O €r0 OPTaHUYHOCTH, O )KaHpPE, B KOTOPOM HAIKCAHO MPO-
W3BEACHHUE, HAJl OPUTMHAIBHOCTBIO (DOPMBI (XOTSI 3TO B MEHBIIEH CTe-
[IEHHU, YEM /IBa APYTHUX), O CYyNIPACETMEHTHBIX €ANHUIAX, BIUSIOLINX
KaknM-HUOY/Ib 00pa3oM Ha PUTMHKY TEKCTa, U Ha MHOTOE JIpyroe (Kak
B CIICHApWH cepuaa, yuuThIBasi BpeMEHHOH 0TPE30K, MECTO ICHCTBUS,
YYaCTHMKOB HappaTHUBHOI'O AMCKypca U T.A.). B Takux ciydasx aBTop
He OepeT BO BHUMaHMUE, 110 OOJIbIIECH YacTH, pa3Mep OTPBIBKA, BbIIEI-
€MOT0 B OTAEIBHBIN pa3zies, O3TOMY TEKCT MOXKET COCTOSITh JAaXe W3
HECKOJIBKUX MPEJIOKEHU.

B xauecTBe nmpumepa, MOATBEPKAAIOLIETO JaHHYIO THIIOTE3Y, MPH-
BEJIEM BBIACP)KKH U3 IIPOU3BEIACHUI HEKOTOPBIX MHCATEIEH-I0ITOB
Cesepnoro KaBkaza. B oceTnHCcKoi nuTepaType IpKUM MPUMEpPOM
JOMUHHUPOBaHUSI PUTMUKHU MMO3TUYECKOTO XapaKTepa B MPO3andeCcKOM
MIPOU3BECHUH MOXKET ciykuTh pomad C. Xyraesa «Hapt ®apnar», B
KOTOPOM IE€BY4YECTh U PUTMUYHOCTh HAMEPEHHO AKLEHTHPYIOTCS IJIst
TOTO, YTOOBI MPUAATH MPOU3BEICHUIO XapaKTEPHBIN IS MUYECKOTO
MMOBECTBOBAHUSI «CTUXOTBOPHBIN» pazmep: «HomKbI LbIIEp &HAXYBIP
napaxar XyaT KoaTra YacThIpIDKH, IbIMa (QblieHEH adTa XyATH, YbIii-
ay fa& ypc-ypcu Aaprb OJ@HAETTEH C& PEObIHTE AP Pa3bIHIBICTHI
cyaHr» — «/la eme Kak-To HEOOBIYHO HMIMPOKO YABIOANCS Y acThIPIKH,
Kak OyATO HA3JI0 CMesiICs TaK, YTO BEPXYIIKHU €ro OenbIX-Oesbix 3y00oB
roKa3anuch fgaxe» (mepesoq Ham — A.M.) [13, c. 78].
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B sToM mipeasioxkeHnH MCIONIb30BaHA WHBEPCHUs, 0€3 MPUMEHECHUS
KOTOPOMATO ObLT ObI OOBIUHBII TOBECTBOBATEIBHBIN PUTM, KAKOH Xapak-
TepeH U1 JIF000T0 APYTroro Mpo3andeckoro TeKCTa, 00 OpUruHaIbLHOCTH
TaKOTro TeKCTa He ObLIO Obl U peun [2, 7].

B pomane MBI BUTUM MHOKECTBO TTOBTOPOB OJIHOKOPEHHBIX JIEKCHYE-
CKHX €JIMHHII, CO3/IAI0IINX TaKoH sxe 0coObIii put™. [To muenwuto J1.b. Iarta-
noBoii u JLK. ITapcueBoii, «I1OBTOP SIBISETCS HE TOIBKO OJHUM U3 CPEIICTB
OpraHu3aliy PETPOCIIEKINHU 1 MTPOCTIEKIINH B TEKCTE, HO U CITIOCOOOM BBI-
pakeHUs CyOhCKTUBHOM MOJIAIEHOCTH. DCTETUUSCKHUIA U SKCIIPECCUBHBIN
3¢ deKT TOBTOpa 3HAYUTEIFHO BO3PACTACT MPH UCIIOIB30BAHUH Pa3HbIX
BHUJIOB TyOIMPOBaHUsT: (POHETUKO-(POHOIOTHYECKOTO, JIEKCHYECKOTO, MOP-
(heMHO-MOP(OIOTUIECKOTO, CEMaHTUYECKOTO M CHHTAKCHYECKOT0. Xapak-
Tep MOBTOPOB M MX (PYHKIIMOHATIbHAS HATPY)KEHHOCTD HAIIPSMYIO 3aBUCST
OT ’KaHPOBOM Pa3HOBHIHOCTH TEKCTa Xy[JO’KECTBEHHOTO Ipon3BeIeHus. B
aBTOPCKOM TEKCTE MTOBECTBOBATEIHHO-PACCYK/IAIOIIETO XapaKkTepa OHH B
OCHOBHOM BBITIOJTHSIOT MOAAITLHO-OKCIIPECCUBHYIO (DYHKIIHIO, & B TEKCTaX
OIHCATEIILHOTO XapaKTepa BBIPAKAIOT CYyOBEKTHBHO-aBTOPCKOE OTHOLIICHHE
K n3o0paxaemomy» [1, c. 101].

TBopueckuii «6araxo MoaTa, CHCTEMa SMOIMOHATBHO-IKCTIPECCHBHBIX
CpEJICTB, UMEIOIIINXCS B €T0 apceHalie, HeMOCPEICTBEHHO BIMSAET Ha Xapak-
Tep KOMITO3UIIMOHHBIX COCTABJISIONINX XyHA0KECTBEHHOTO MTPO3anIeCKOro
nipon3BesieHus. Tak, OTMEUaeTcst HCTIONb30BaHNUE «ITO3THYECKUX) CPEJICTB
B TIPO3€ PYCCKOS3BIYHOTO OCETHHCKOTO Nucatens-mo3ta M. Xyraesa (k mpu-
Mepy, B ero noBectH «M3roiiy): «Kymaa Obl ThI HY 1IET — THI UMb K CBOSH
moruJie. Tl unénb K Hel, Jaxke KOTia CUJIUIIb Ha MECTE, B CBOEH Mellepe.
B mpoctpaHcTBe HET IMyTH, €CTh TOIBKO CYETHOE MepeMEIleHIe; BpeMs 1
€CTb UCTHHHBIH MyTb; 3/1€Ch HEb3 HA CBEPHYTh, HU BEPHYTHCS.

EcTb TONBKO ThI M TBOE BpeMs, TBOU IIyThb. He ThI Hielb CBOUM I1y-
TEM: TBOW MyTh MPOXOAUT depe3 TeOst. Kak HUTh, BIeTas B UTOJIBHOE
YIIIKO, CKOJIB3UT CKBO3b T€0s TBOM Iy Th, TBOE Bpems [11, c. 23].

B manHO# TOBECTH Tako# MO3TUYCCKUN ATIOMN, BRIACICHHBINA B OT-
JENbHBIN pa3zies, — He eANHUYHOE SIBJICHNE, He BKpAIJIeHHe B OCHOBHON
CIOKET; M3 TAaKUX ITIOIOB aBTOP U CTPOUT CBOE ITPOM3BECHHE, KOTOPOE
obnayaet, orarogapsi 0coO0H MOATHYECKOH PUTMHUKE, COBEPIIICHHO He-
TTOBTOPUMBIM HIFOCTHIIEM.
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OO1IenpuHATOE CY)KJICHUE O PUTME XOpOLIO C(HhOPMYIUPOBAHO B BbI-
cKka3biBaHHH: «B KakaoM o0pase MpUCYTCTBYET TO, YTO MOXKHO Ha3BaTh
«PUTMOMY, «IIPOIIOPIHEH» U «rapMOHUeH». PUTM Bo3HUKaeT u3 Ooiee
WA MEHEE Pa3MEPEHHOTO MMOBTOPEHUS 3BYKOB, IIBETOB, POPM U JBIIKE-
Hull. [Iponopuus — 3To Takoe BOIUIOILEHHUE 3aMbICIIA XyHA0KHUKA, KOTOPOE
Ka)KeTCsl HaM MPaBUJIbHBIM, BBIPYKCHHBIM B COM3MEPUMBIX YacTsX. ['ap-
MOHUS 3aKJTFOYAETCsl B €CTECTBEHHOM COOTBETCTBHH PA3IMYHBIX YacTen
oOpaza apyr apyry» [10, c. 9]. [leficTBUTEIBHO, pUTM U TAPMOHUSI TIPO3BI
nucaresi, KOTOpbIi OJTHOBPEMEHHO SIBIISETCS €1Ie U [T03TOM, CXOXKH C My-
3BIKAJTbHBIM PUTMOM Y TAPMOHHEH, 0€3 KOTOPBIX HE MOXKET CYIIIECTBOBATh
koMITo3uIHs. To ecTh, OlHA WX OCHOB KOMITO3UIINHU XyHA0)KECTBEHHOTO
MIPOU3BEIEHUSI — 3TO €0 PUTM, COEIMHEHHBIN ¢ TApMOHUEN, JAXKE ECIU
9TO Ipo3anyeckoe npousseeHue. Kak B pomane yke MoTyquBILIEro MpH-
3HAHUE COBPEMEHHOT0 yeueHckoro nmucarens C. Surypkaesa «SIx. [Ines-
HUK Y€9EHCKOTO ITHACATEIs: «Y YEUEHIIEB €CTh CJIOBO U3 JIBYX OYKB: «SIX).
OHO 03HauaeT U repou3M, B TOPJOCTh, M YECTh, U ONIArOPOZCTBO, U CUITY,
U JIeP30CTh, U €IlIe YTO-TO, YTO JIETKO NOHMMAET CEMUIIETHEH PeOEHOK B
CaMOM TITyXOM YEYEHCKOM ayJie, HO TPYAHO MOHATh TeM, KTO COpachIBaeT
ceitgac 60MOBI Ha 3TOTO pedeHka. Ocoboe COCTOSTHUE HE TOIBKO AYIIH, HO
1 TeJa: ITyOOKO CO3HATENNbHAs, paloCTHAs TOTOBHOCTH TIPETEPIIETH BCE,
HO COBEPIIUTb TO, YTO JIOJDKHO OBITH COBEpIIEHO. Bee BhiciIne yenoBe-
YECKUE KaueCcTBa YI0KEHbI B 3TOM ciioBe. Kaxkaplil 1eHb BUXKY apHel ¢
OPY’KHEM — OJTHU HITyT B OO, ApyTrre BBIXOAAT U3 00s1. Ha nx murax yms1o-
KW, ¥ 9TU YIBIOKH HE TIOKAa3HEIC U HE BRIMyUueHHBIC. OHU B COCTOSTHUH 5IX.
SIX — yTh 4yenoBeKa OT POKACHHUS 10 TIOJBUTA U IOCTOMHON CMEPTH, 110
BBICIIICH TOYKH JTyXOBHOTO U (PU3UUECKOTO MMoIbeMa. TpucTa criapTaHiieB
y @epmornuit, 6e3yCIIOBHO, OBUTH B COCTOSHUH “1X™» [16].

N300unue ¢puryp pedu, BIOJHE YMECTHBIX B JaHHOM ()parMeHre,
ocobasi CTPYKTypa MPeIIoKEeHUH, CO3/IatoNie CBOeoOpa3HbId CTUXOT-
BOPHBIN PUTM, SIBISIIOTCS «BU3UTHON KapTOUKOI» MHIUBUAYAIBHOTO
ctuis C. SlirypkaeBa He TOJBKO B €r0 MEPBOM JINTEPATypHOM OTIBITE, HO
Y B TOCIEAYIONINX, HATpUMeEp, B poMaHe «LlapanmHbr Ha 0CKOIKax»:«-
[Ipumeanryro MbICITh — TOHHIIB, YIIEANTYIO — Uilelnb. Kak copBaBmias-
cs ¢ 1enu cobaka, yoexxana ouepenHas. CrioXBaTbIBaelIbCcs JOTHATH €.
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3arepsABIINCH B JUKYHIVISIX OJIepEBEHEBIIEH rOJOBBI, OHA CTAHOBUTCS
Ba)KHOM, YTO-TO pemaroneil. BooOpaxaeipb, 4To B IOUCKAX €€ BBIHYI
13 ceds Mylly W WINelIb B ee moTeMKax. /[yma okasamack U He “ToTeM-
KaMmu’, ¥ HE SIPKOU — HEOOIBIINOH c1ab0 MPOCBEUNBAIONINI KOM, TIOXO-
KU Ha YMEHBIIEHHYIO JIyHY, KOTJIa CMOTPHUIIIb HA HEE B MEPEBEPHYTHIN
OMHOKJIb, C TAKUMH K€ TEMHOBATBHIMH MSTHAMM, PACHIOI3MIUMUCS T10
nosepxHocTH. Kitanens Ha KOM JIaZIOHb M MATKUM IJIMHSHBIM [LIAPUKOM
KaTaellb ero M0 KJIeTYaToi KJIeeHKe KyXOHHOTO cTona. OH He TO IIypIIAT
KaKHM-TO JINITYYHM ILIEIIOTOM, TIOXOKUM Ha CTOH MOKEITEBIIEH JIMCTBBI,
YTHETAeMOW OCEHHHMM BETPOM, HE TO U3AAET CKPUITyUHE 3BYKH CTaporo
JiepeBa, pacKauMBaeMoro TeM ke BeTpoM. Karast 3ToT He XOnoJHbIH, HO
JIABHO W HE TOPSIYUMA MPEIMET, TIBITACIIBCS BCIOMHUTD, 3a49€M BHIHIMAI
ero. MeIcib Hanack, “npusszan’ ee. Oka3alach HUUETO HE PEIIArOIIei,
HUYEM HE MYZIPOii, BCE TOM K€ — BECTH 3aIlUCH, KaK U B IIPOLLTYIO BOMHY.
Kom 1oz s1aioHb10 cxajcs 1 Kya-To IpoBajIMiICs — y4acTBOBAaTh B 3TOM
OH He xemae™ [15].

31eck MOXKHO BCIIOMHHTH O Tpo3e Typeukoro nucarens A.X. Tan-
MbIHAPa, KOTOPYIO TaKXKe OTIMYAeT CTUXOTBOPHAA 3cTeTHKa: «Ha ero
TBOPYECTBE KaK MPO3auKa MNOCTOSHHO OTPAXKAINCh 3aHITHUS TI033UEH», —
rmateT A.U. [Teutes [9, c. 54].

OueBHIHO, YTO, JJa’Ke KOT/a B IPOU3BEICHUH MHCATENs], KOTOPBIN O/
HOBPEMEHHO SIBIISICTCS aBTOPOM MOITHUECKUX TEKCTOB, 3aTPAruBalOTCs
00I1€CTBEHHO 3HAYMMBbIE U aKTyaJIbHbIE Il COBPEMEHHOTIO COLIyMa
pOoOJIEMBI, €TO CJIOT HE CTAHOBUTCS MEHee 00pa3HbIM, HUKYZA HE YXO-
JWUT U IPUBBIYHASI CTUXOTBOPHASI PUTMHUKA, U OOMJIME TPOIIOB, IOTOMY
YTO Ha MEPBbIH IJIaH TAKKUE [TMCATENIN BBIIBUTAIOT ICTETHKY KaK OCHOBY
HCKYCCTBa cJI0Ba. IMEHHO 3TO M OTJINYaeT KOMIIO3ULIUIO U apXUTEKTO-
HUKY TIPO3BI MACTEPOB MOITUYECKOTO JKaHPA.
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